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1 Podrobnosti o prehistorii øeètiny a speciálnì o její mykénské fázi a lineárním písmu viz v publikaci A.
Bartoòka: Prehistorie a protohistorie øeckých dialektù, Brno 1987, s. 61-84.

2 Pokud jde o výslovnost jednotlivých písmen a význam mezinárodních fonetických znaèek sloužících k popisu
této výslovnosti, viz kapitolu o Íeckém fonologickém systému (3.) a tam uvedené vysv�tlivky.
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Úvodní lekce B

1. Vznik Íeckého písma

1.1. Øekové užívali v nejstarších historicky doložených fázích svého kulturního vývoje zcela odlišného písma
než je dnešní, tzv. lineárního písma B. Šlo o písmo slabièné (tj. každý dílèí znak odpovídal slabice, nikoli hlásce)
a užívalo se ho jako úøední písemné normy v palácových kanceláøích mykénské øíše na Krétì a v pevninském Øecku
ve 14. a 13. stol. pø. Kr. Toto písmo navázalo bezprostøednì na lineární písmo A, jímž byla zapisována dosud
nerozluštìná pøedøecká krétština v kulturním období mínójském (tj. v 17.-15. stol. pø. Kr., ojedinìle ještì i pozdìji).
Zápisy v linárním písmu B se v øecké spoleènosti nikdy nestaly bìžným kulturním jevem - byly omezeny na palácovou
administrativu. Po pádu mykénské øíše kolem r. 1200 pø. Kr. toto písmo upadá do zapomenutí a není pozdìji nikdy
zmiòováno.1

1.2. Následující tøi století je øecká kultura negramotná, což znesnadòuje soudy o tom, jak vlastnì øecká civi-
lizace v tomto období (oznaèovaném jako temná staletí) vypadala. Øecko z temných staletí vstupuje do evropských
kulturních dìjin s razancí, která z nìj uèinila kulturního patrona Evropy: v oblasti ekonomické udržuje bohaté kontakty
se západosemitským Východem (v té dobì pro ekonomiku Støedomoøí naprosto rozhodujícím) i s italickými národy
Apeninského poloostrova, v kulturní oblasti disponuje homérskou epikou, jež je stále pokládána za základ evropské
literatury, a v jazykové oblasti je vybaveno písmem nového typu.

1.3. Klasické Íecké písmo, jehož pÍejetí se obvykle klade do 9. stol. pÍ. Kr., je pÍímo
odvozeno od západosemitských písem, která bývají pon�kud zjednodušen� (spíš v souladu
s antickou Íeckou tradicí nežli s moderním semitistickým pohledem) ozna�ována jako foinícká

(fénická). Je také pÍesn�jší mluvit o písmech, nikoli písmu, protože v jednotlivých semitských
osadách se užívalo rçzných lokálních abeced, a tento stav je charakteristický i pro Ìecko.
StaroÍecké znakové systémyjsou se západosemitskými tém�Í totožné —Ìekové pÍebírají i v�tšinu
názvç pro písmena.2

Písmeno Pçvodní jméno pro
semitské písmeno Ìecké ozna�ení Latinské ozna�ení

pro Íecké písmeno

A ~leph �8n" alpha

B b�th $­J" b�ta

' (7) g§mel (V::" gamma

) d~leth *X8J" delta

E h� gÉ, ¨ R)48`< eps§lon

(F) w~w ú"Ø, *\("::"

Z ( 6z) zayin .­J" z�ta

H !h�th µJ" �ta

1 (q) !t�th h­J" th�ta

I yÇdh ÆäJ" iÇta

K k~f 6VBB" kappa, cappa

7 (L) l~med 8V:$*", 8V$*" lambda
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3 Kirchhoff, A.: Studien zur Geschichte des griechischen Alphabets, Gütersloh 18874.
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M m�m :Ø, :ä m)y

N nãn <Ø, <ä n)y

= (=y) s~mekh >gÃ, >Ã, >Ø x)y, x§

O #ayin @Þ, Ñ :46D`< omicron

A p� BgÃ, BÃ p§

(M) !s~d� FV< (?)

(û) qÇf û`BB"

P r�Ñ kä rhÇ

E Ñ§n F\(:", FÃ(:" sigma

T t~w J"Ø tau

Y (var. w~w) Þ, Þ R)48`< yps§lon

M ngÃ, nÃ ph§

X PgÃ, PÃ ch§

Q RgÃ, RÃ ps§

S ì, ì :X(" Çmega

(ü) (var. s~mekh ?) FV:B4

1.3.1. Základní odchylku od semitského písma pøedstavuje dùslednì hláskové použití znakù. Zatímco semit-
ská grafika navazovala na slabièný princip tím, že zaznamenávala v každé slabice pouze konsonanty, Øekové využili
skuteènosti, že poèet øeckých konsonantù je výraznì nižší a uplatnili nepotøebné znaky pro záznam vokálù, což poprvé
v kulturních dìjinách lidstva umožnilo zaznamenávat pøesnou fonetickou podobu slov. 

1.3.2. Vokalickou hodnotu získaly semitské znaky ~lef (øecké �8n"), h� (ø. gÉ, pozdìji ¨ R)48`<), yÇdh
(ø. ÆäJ"), #ayin (ø. @Þ, pozdìji Ñ :46D`<), w~w (ø. Þ, pozdìji Þ R)48`<). Zvláš•  složitý byl vývoj písmene w~w,
které Øekové pøejali vlastnì dvakrát, ze dvou odlišných semitských variant: jednou v grafické podobì F (ø. ú"Ø,
pozdìji podle tvaru *\("::") pro oznaèení semivokálu [w], jednou v podobì K pro oznaèení vokalického [u]. V kla-
sické dobì, když sám semivokál [w] zanikl, pøestalo se písmene F užívat.
Znakové systémy rùzných øeckých kulturních oblastí byly po celou klasickou dobu odlišné. Lišily se jednak tvarem
písmen, který odrážel rùzné lokální varianty písem semitských, a pøedevším soustavou tzv. komplementárních

(doplòkových) znakù pro skupiny hlásek se sykavkami a pro hlásky aspirované, což pøedstavovalo øeckou inovaci
oproti abecedám semitským. Jednotlivé typy abecedních systémù se dodnes tradiènì oznaèují podle barev, jimiž je A.
Kirchhoff pro pøehlednost vyznaèil na mapové pøíloze svých Studií3:

A. zelené abecedy (Kréta, Théra, Mélos), bez komplementárních znakù
B. modré abecedy (východoøecké)

a. svìtlemodré (Attika, Paros, Naxos), rozšíøeny o znaky M [ph] a O [kh]
b. tmavomodré (pobøeží Malé Asie s pøilehlými ostrovy, Korint, Argolis Megara a jejich kolo-

nie) - rozšíøeny o znaky M [ph] a O [kh] a Q [ps]
C. èervené abecedy (západoøecké)

(zbývající èást Øecka, pøedevším Peloponnés, Boiótie, Lokris, Fókis, Thessálie
a jejich západní kolonie) - rozšíøeny o znaky M [ph] a O [ks] a Q [kh]

Z popisu typù vyplývá, že zatímco ve východoøecké oblasti (v modrých abecedách) chybìl ve srovnání se západem
znak pro spojení [ks], na západì naopak znak pro [ps]. Modré abecedy øešily tento poci• ovaný nedostatek dodateèným
zapojením semitského s~mek, které až na ojedinìlé výjimky jiné uplatnìní nenašlo. V západních abecedách se pøí-
ležitostnì objevuje pro [ps] znak A (psaný i /), ale vìtšinou se toto spojení rozepisuje analyticky AE, resp. ME.
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1.3.3. Kromì rozdílù v komplementárních znacích, jichž využil ke klasifikaci Kirschhoff, panovala v Øecku
dále nejistota ve využívání semitských znakù pro sykavky, které byly v západosemitských dialektech ètyøi, kdežto
v øeètinì jen dvì, a pro zadopatrové (velární) hlásky.

1.3.3.1. Pro bìžnou sykavku [s] využívá se v øeckých abecedách støídavì semitského !s~d� a œ§n (v øecké ter-
minologii FV< a F\(:"). Naproti tomu celkem jednotnì se užívá semitského zayin (ø. .­J") pro hláskovou skupinu
[zd]; jen ojedinì se v této funkci objeví semitské s~mek v podobì ø. >Ã. Naprosto výjimeènì plní tuto roli písmeno
vzešlé zøejmì z jiné podoby semitského s~mek, totiž ø. ü, nazývané pozdìjšími gramatiky FV:B4. V klasické dobì
se už ü v textech prakticky nevyskytuje.

1.3.3.2. Pokud jde o veláry, užívá se v øeckých abecedách zpoèátku dvou rùzných znakù pro neznìlé [k]:
6VBB" (pøed pøedními vokály) a û`BB" (pøed zadními). Pozdìji toto rozlišování zaniká ve prospìch písmene 6VBB"
(û`BB" ovšem mezitím našlo uplatnìní na Apeninském poloostrovì, kam se øecká abeceda dále stìhovala, a dalo
napø. vznik latinskému Q).

1.3.4. Nejednotnost také panovala v oznaèování hlásky [h], která bìhem klasické doby postupnì v øeckých
dialektech zanikala, a dále dlouhých vokálù a diftongù, v nichž existovaly mezi øeckými dialekty znaèné rozdíly.

1.4. V Athénách jako kulturn� ur�ujícím centru se až do konce 5. stol. pÍ. Kr. užívala
abeceda odlišná od dnešní Íecké, totiž:

!, #, 7 pro [g], ), g pro [e], [ei], [e:] i [æ:], 6z pro [zd], / pro [h], q pro [th], 3, 5, L, 9, ;, ? pro [o],

[ou], [o:] i []:], A, C, E, I, K, M pro [ph], O pro [kh].
Teprve r. 403/2 pÍ. Kr., když se Athény vzpamatovávají z porážky v peloponnéské válce a hledají
nové politické partnery, dochází za archonta Eukleida k pravopisné reform�, jíž Athény pÍejímají
iónskou abecedu z Mílétu:

A, B, ', ), E pro [e], 6z pro [zd], H pro [æ:], q pro [th], 3, 5, 7, M, N, /0 pro [ks], O pro [o], A, P,
E, T, Y, M, X, Q pro [ps], S pro []:].

Touto reformou se v Athénách zavádí grafickýsystémpraktickytotožný s dnešním; rozdíly spo�í-
vají vlastn� už jen ve zm�n� tvaru n�kterých písmen (6z 6 Z, q 6 1, /0 6 =). Následnou kulturní
autoritou Athén, jejichž standard je napodobován, se podaÍilob�hem hellénistického období do této
podoby postupn� sjednocovat i ostatní Íecké abecední systémy.

1.5. Celou tuto dobu ovšem existovaly pouze znaky majuskulní (velká písmena), pÍi psaní
nebylo zvykem odd�lovat slova a sm�r psaní nebyl pevn� dán. V nejstarší dob� pÍevažovalo psaní
zprava doleva. Pozd�ji bylo velmiobvyklé tzv.$@LFJD@n0*`<, Íec. „jako když se volské spÍežení
to�í pÍi orb�“, tj. stÍídavé psaní zleva doprava a zprava doleva. Pozd�ji teprve (v Athénách od konce
6. stol.) pÍevládlo psaní výlu�n� z levé strany. Od 5. stol. se s rozvojem b�žné úÍední agendy,
soudních záznamça korespondence vytváÍí zvláštní modifikace písmen, ur�ená pro pohotové ru�ní
psaní, tzv. kurzíva.

1.6. Diakritické znaky pro melodické pÍízvuky a pro tzv. pÍídech (zbytek pçv. hlásky [h]
na po�átku slov) v klasické dob� neexistovaly. Objevují se teprve v hellénistických filologických
pÍíru�kách, pÍedevším u Aristofana Byzantského (250-180 pÍ. Kr.) a zvlášt� jeho žáka Aristarcha
Samothráckého (kolem r. 150 pÍ. Kr.). V písemných záznamech filologç se objevují paradoxn�
teprve tehdy, když jevy, které vyzna�ují, pÍestaly v b�žn� mluvenémjazyceexistovat a filologové
ve snazeudržet pov�domí o staršímfonetickém stavu nemohli se už opírat o jazykový cit mluv�ích.
Systémt�chtozna�ek seovšem v hellénistické dob� lišil od systému sou�asného, a pÍedevšímnebyl
sou�ástí b�žného pravopisu. Regulérní sou�ástí písmase diakritika stává teprve v byzantské dob�,
kdy se také (a to v 9. stol.) objevuje vedle majuskulní Íady písmen i Íada minuskulní.
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2. Moderní grafika a výslovnost klasické Íe�tiny

2.1. Moderní zpçsob zápisu klasické Íe�tiny je složitý a filologicky rozporný jev, který se
v dnešní podob� definitivn� ustálil až po�átkem 19. stol. Rozpornost spo�ívá v tom, že aplikuje
byzantskou grafiku (tj. rozlišování majuskule a minuskule a povinný zápis diakritiky) na
staroÍeckou jazykovou realitu.

2.2. Vrcholný paradox je ovšem tradi�ní výslovnost Íe�tiny. Koncem 15. stol., kdy huma-
nisti�tí intelektuálové západní Evropy po pádu Kónstantínopole pÍicházejí do kontaktu s Íeckou
inteligencí v emigraci a mají možnost se seznamovat s Íe�tinou, je Íecká výslovnost zcela odlišná
od výslovnosti doby klasické a shodná s dnešní výslovností novoÍe�tiny. Proto také první slavná
tišt�ná gramatika n�meckého filologa Filippa Melanchthona (vl. jm. Schwarzerd) Institutiones

linguae Graecae (1518) pÍedpokládá jako samozÍejmou tuto novodobou výslovnost (podle svého
zastánce Johanna Reuchlina bývá latinsky ozna�ována pronuntiatio Reuchliniana a podle
charakteristické výslovnosti písmene 0 [i] ješt� �ast�ji jako itacismus). O n�co pozd�ji se pÍední
evropský humanista Erasmus Rotterdamský(1466?-1536) pokusil rekonstruovat pçvodní attické
hláskosloví klasické doby ve slavném traktátu De recta Latini Graecique sermonispronuntiatione

(1528) a jím navržená pravidla jsou latinsky ozna�ována pronuntiatio Erasmiana, �esky
erasmovská výslovnost, anebo podle výslovnosti písmene 0 [e] jako etacismus. Autorita Erasma
Rotterdamského se prosadila a s výjimkouÌecké republikyjsou erasmovská výslovnostnípravidla
používána dodnes tém�Í obecn� (i když s odchylkami podle mateÍského jazyka klasických
filologç), a�koliv je dobÍe známo, že historické výslovnosti neodpovídají.

2.3. PÍi studiu standardních Íeckých textç v klasické atti�tin� musí tak mít dnešní grecista
na zÍeteli pÍinejmenším 3 rçzné fonetické realizace, které zápis mçže reprezentovat:

2.3.1. Pçvodní historická výslovnost klasického období je filologicky vlastn� nejdç-
ležit�jší, protože odráží skute�nýstav jazykav dob�, kdytextvznikal. Jen tentozpçsob výslovnosti
umožÁuje pochopit hláskové zm�ny, které v jazyce probíhaly vlivem vzájemného pçsobení
skute�n�vyslovovanýchhlásek, pÍípadn� chyby, kterých se písaÍvlivem skute�né výslovnostimohl
dopoušt�t.

2.3.2. Tradi�ní erasmovská výslovnost, pÍestože jde o mylnou teoretickou konstrukci,
která se v živém Íeckém jazyce v žádném historickém období nemohla pochopiteln� uplatnit, je
dçležitá ze zásadních praktických dçvodç: jde o nejb�žn�jší zpçsob, jak klasickou Íe�tinu
vyslovovat v odborném styku i na veÍejnosti (s výjimkou Ìecka samotného).

2.3.3. Dnešní novoÍecká (reuchlinská) výslovnost, �asto opomíjená mezi klasickými
filology a ješt� více bohužel mezi západokÍesÙanskými teology, je dçležitá jednak pro pochopení
vývoje klasické Íe�tiny pÍes hellénistickou koiné do novoÍe�tiny, jednak proto, že Íada
novoÍeckých výslovnostníchpravidel platilav Íe�tin� zhruba od pÍelomu letopo�tu. Všechnytexty
z doby Íímského císaÍství (tedy napÍ. texty novozákonní a kÍesÙanské) byly tedy od svého zrodu
vyslovoványzpçsobem blízkým novoÍeckému a znalost této výslovnostimá pro n� stejnývýznam
jako znalostklasické výslovnostipro textyklasické. Pro odborné kontakty s novoÍeckou klasickou
filologií je také nutné vzít na v�domí, že se v Ìecku tímto zpçsobem vyslovují i texty klasické
a pÍedklasické.
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3. Fonologický systém klasické atti�tiny a jeho vztah ke grafice

V následujících tabulkách je popisován systém hlásek v attickém dialektu koncem 5. stol.
pÍ. Kr. (jde tedy o skute�nou výslovnost v klasickém období); jednotlivým hláskám je pÍiÍazován
moderní zpçsob zápisu (tj. grafikab�žná v sou�asných evropských edicích). Pod každou tabulkou
jsou pak komentoványtypÍípady, kdyse erasmovskánebo novoÍecká výslovnostod historické liší.

3.1. Vokalismus
Klasická Íe�tina disponovala bohatým inventáÍem vokálç (5 fonémçkrátkých,7 dlouhých)

a ješt� nápadn�jší byl systém diftongç (7 krátkých, 5 dlouhých). Celý tento systém se b�hem 4.-1.
stol. pÍ. Kr. radikáln� zredukoval tím,že zaniklavokalická délka (prodloužení vokálusestalo pouze
prçvodním jevem pÍízvukovanýchslabik, jako je tomu v dnešních románskýchjazycích),diftongy
zanikajív�tšinou monoftongizací a Íada otevÍenýcha stÍedních vokálç a diftongç se úží na zavÍené.

3.1.1. Monoftongy

3.1.1.1. krátký monoftongismus

Vokály pÍední stÍední zadní

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

vysoké
(zavÍené) I I, 4 [i] [i] [i] Y Y, L [y]1 [y]

[i] [i]

stÍedové E E, g [e] [e] [e] O O, @ [o] [o] [o]

nízké
(otevÍené) A A, " [a] [a] [a]

1 V mezinárodní fonetické abeced� (International Phonetic Alphabet, zkr. API) znak pro stÍední vysoký vokál,
výslovnostn� blízký napÍ. hlásce zapisované v n�m�in� ü, ve francouzštin� u anebo v ruštin� Z.

3.1.1.2. dlouhý monoftongismus

Vokály pÍední stÍední zadní

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

vysoké
(zavÍené) I I, 4 [i:]1 [i:] [i] Y Y, L [y:] [y:]

[i:] [i]

stÍedové
EI E4, g4 [e:]2 [ei] [i] OY OL,

@L [o:]3 [u:] [u]

H H, 0 [æ:]4 [e:] [i] S S, T []:]5 [o:] [o]

otevÍené A A, " [a:] [a:] [a]

1 V pÍepise API se dvojte�kou : vyzna�uje délka vokálu.
2 Znakem [e] se v pÍepise API vyzna�uje úzké [e] výslovnostn� blízké hlásce zapisované ve francouzštin� é napÍ. égalité

[egali Ute]. Jde tedy o hlásku užší než je �eský vokál zapisovaný e.
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3 Znakem [o] se v pÍepise API vyzna�uje úzké [o] výslovnostn� blízké hlásce zapisované ve francouzštin� au, pÍíp. eau

napÍ. niveau [niUvo], audessus [odUsy]. Jde tedy o hlásku užší než je �eský vokál zapisovaný o.
4 V pÍepise API znak pro široce otevÍené [e], výslovnostn� blízké hlásce vyslovované v anglických slovech bag [bæg],
bad [bæd] apod.
5 V pÍepise API znak pro široce otevÍené [o], výslovnostn� blízké hlásce vyslovované v anglických slovech stop, [st]p],
body [b]di] apod.

3.1.2. Diftongy

3.1.2.1. Krátký diftongismus

Diftongy pÍední stÍední zadní

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

zavÍené

EI E4, g4 [ei] [ei] [i] YI Y4, L4 [yi] [yi]
[ii] [i] OI O4, @4 [oi] [oi] [i]

EY EL, gL [eu] [eu] [ev]
[ef] OY OL, @L [ou] [u:] [u]

otevÍené

AI A4, "4 [ai] [ai] [e]

AY AL, "L [au] [au] [av]
[af]

3.1.2.2. Dlouhý diftongismus

Diftongy pÍední stÍední zadní

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

stÍedové

HI H4, ® [æ:i] [e:] [i] SI S4, å []:i] [o:] [o]

HY HL, 0L [æ:u] [e:u]
[iv]
[if]

SY SL, TL []:u] [o:u]
[ov]
[of]

otevÍené AI A4, � [a:i] [a:] [a]

3.2. Konsonantismus
Systém konsonantç byl v klasické Íe�tin� na rozdíl od vokalismu velmi prostý; šlo zÍejm�

o 15 fonémç (v n�kterých pÍípadech s alofonními variantami). Tento vcelku minimální inventáÍ
nebyl sice dalším vývojem už redukován, ale systém byl úpln� zm�n�n rozsáhlým posunutím
záv�rových hlásek na úžinové.
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Konsonanty labiální (retné) dentální (zubné) velární (zadopatrové)

hist.
graf.

moder.
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
graf.

moder.
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

hist.
graf.

moder.
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

záv�rové
(okluzívy),

tj. explozívy
(ražené)

zn�lé B B,
$ (&) [b] [b] [v] ) ), * [d] [d] [ð]1 ' ', ( [g] [g] [j]

[(]2

nezn�lé A A, B [p] [p] [p] T T, J [t] [t] [t] K K, 6 [k] [k] [c]3

[k]

aspiráty M M,
n (N) [ph] [f] [f] q 1,

h (2) [th] [th] [2]4 X X, x [kh] [x]5 [ç]6

[x]

úžinové
(frikativy),

tj.
tÍené

guturály
(hrdelné) { [h] [h]

sibilanty
(sykavky) E E (G) F

(c), H
[s]
[z]

[s]
[z] [s]

nazály
(nosové) M M, : [m] [m] [m] N N, < [n] [n] [n] ' ', ( [õ]7 [õ] [õ]

likvidy
(plynné)

P P, D [rh] [rh]
[r] [r]

7 7, 8 [l] [l] [l]

1 V mezinárodní fonetické abeced� API znak pro úžinovou dentální hlásku, vyslovovanou v angli�tin� ve slovech this

[ðis], that [ðæt] apod.
2 V pÍepise API znak pro zvláštní úžinové velární [g], hlásku vyslovovanou v b�žn� známých jazycích jen ve speciálních
hláskových kombinacích: v �eštin� se jí blíží hláska zapisovaná ch v tìch pÍípadech, kdy bezprostÍedn� za ní následuje
zn�lý konsonant, napÍ. to bych dal [Utobi(Udal].
3 Toto [c] nesmí být zam�Áováno s hláskou zapisovanou �eským písmenem c. V pÍepise API se tímto znakem ozna�uje
palatalizované, tj. m�k�ené [k], záv�rová velární hláska výslovnostn� blízká ruskému & DJ8, [vruUce:].
4 V pÍepise API znak pro úžinovou dentální hlásku vyslovovanou v angli�tin� ve slovech thin [2in], thick [2ik] apod.
5 Nelze zam�Áovat s latinkovým písmenem x. V pÍepise API jde o znak pro úžinovou velární hlásku, v �eštin� zapiso-
vanou ch.
6 Ani tento znak nelze spojovat s francouzskou hláskou zapisovanou písmenem ç. V pÍepise API jde o zápis pro pala-
talizované, tj. m�k�ené [x], úžinovou velární hlásku výslovnostn� blízkou ruskému N\, resp. n�m. ch ve slov� ich [iç].
7 V pÍepise API znak pro velární [n] vyslovované v �eštin� slovech banka [Ubaõka], branka [Ubraõka]. Pokud jde
o vyzna�ování tohoto [õ] v Íe�tin�, srov. dále 2.2.5.1.

Mimo fonologický systém stojí zvláštní grafémy pro skupiny konsonantç (nejde tedy
o znaky pro zvláštní hlásky, nýbrž jen pro sled dvou základních hlásek):

hist.
grafika

moderní
grafika

hist.
výsl.

eras.
výsl.

nov.
výsl.

=y =, > [ks] [ks] [ks]

Q Q, R [ps] [ps] [ps]

6z Z, . [zd] [dz] [z]
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4. Moderní diakritické znaky

4.1. Iota subscriptum, iota adscriptum

4.1.1. Dlouhé diftongy i-ové zanikly v Íe�tin� v�tšinou v prçb�hu 5. stol. tím zpçsobem, že jejich i-ová složka
pÍestala být vyslovována. V prçb�hu hellénistického období se pak 4 v t�chto pÍípadech pÍestává zapisovat a tento stav
pÍetrvává až do byzantské doby, kdy teoretická snaha filologç o rekonstrukci pçvodního attického stavu vedla ke
znovuzavedení znaku pro dlouhý diftong.

4.1.2. Od 12. stol. se v rukopisech za�íná dávno nevyslovované 4objevovat podepsané pod
vyslovaný vokál: �, ®, å (Í. ÆäJ" ßB@6VJT (D"n`:g<@<, ßB@(g(D"::X<@<; lat. iota

subscr§ptum). Tento byzantský grafický jev se stal sou�ástí moderní grafiky malých písmen,
zatímco u velkýchpísmen se užívá pro tyto diftongy starší grafikys 4pÍipisovaným za vokál, stejn�
jako u diftongç krátkých: A4, H4, S4 (Í. ÆäJ" BD@F(g(D"::X<@<; lat. iota adscr§ptum).
V erasmovské ani novoÍecké výslovnosti se iota subscriptum ani adscriptum nevyslovuje.

4.2. Trema

V ojedin�lých pÍípadech netvoÍí vokál s následujícím 4 nebo L diftong. V moderní grafice jsou tyto pÍípady
vyzna�ovány znakem ( (lat. tr�ma, �. trema, Í. *4"8LJ46V) umísÙovaným nad druhou samohlásku: *L^6`H,BD@dBVDPT,
BD"Ù<T, $@Ä. Tento znak se vypouští tam, kde z umíst�ní zna�ek pro pÍídech a pÍízvuk (viz 4.4.2.) vyplývá, že nejde
o diftong: �\*4@H, �LB<@H.

4.3. PÍídech

4.3.1.Ìe�tina pçvodn� disponovala regulérním hrdelným fonémem [h], v prçb�hu klasické doby a zvlášt� v ob-
dobí hellénistickém však tato hláska postupn� zanikala a byla vyslovována jen na po�átku n�kterých slov. Samostatný
grafém pro tento zvuk byl v Athénách zrušen eukleidovskou reformou (viz 1.4.).

4.3.2. Na rozdíl od pragmatikç eukleidovské pravopisné reformycítili pozd�ji hellénisti�tí
jazykov�dci teoretickou potÍebu vyzna�ovat polohu zaniklého [h] kvçli jednozna�nosti (existovala
slova, jež se pçvodn� lišilapouzepÍítomností [h] a ta se zánikem hláskystávalavícezna�nými).Tak
se od hellénistické dobyznovu objevujegrafickázna�ka pro pÍítomnost [h] na po�átku slova (a také
zna�ka pro jeho nepÍítomnost, což je ze systémového hlediska pon�kud nadbyte�né). Tvar
i ozna�ení t�chto zna�ek se ustalovalo b�hem byzantské doby, kdy se staly pravopisnou normou,
do sou�asného stavu:

Znak Význam Ìecké ozna�ení Latinské ozna�ení �eské ozna�ení

z [-] B<gØ:" R48`<
(º R48Z) spiritus l�nis pÍídech jemný

(lenis)

{ [h] B<gØ:" *"Fb
(º *"FgÃ") spiritus asper pÍídech ostrý

(asper)

4.3.3. Erasmovská výslovnost odpovídá historickému stavu: ostrý pÍídech jako [h]; v novoÍecké výslovnosti
se znaky pro pÍídech ignorují.

4.3.4. Pokud jde o moderní typografická pravidla pro umísÙování pÍídechových zna�ek, jsou zcela shodná s pra-
vidly o umísÙování zna�ek pÍízvuku (viz 4.4.2.)



Jen pro FF MU Brno. Kontakt: teiresias@muni.cz

Úvodní lekce B

28

4.4. PÍízvuk

4.4.1. Charakter Íeckého pÍízvuku

4.4.1.1. Slovní pÍízvuk v klasické Íe�tin�byl pohyblivý a melodický. Pohyblivost spo�ívala
v tom, že mohl pÍipadat na n�kterou ze 3 posledních slabik slova. Melodi�ností se ozna�uje
zdçrazÁování pÍízvukovaných slabik nikoli silou tónu, nýbrž specifickou intonací. Základní
intona�ní typy byly 3: stoupavá, klesavá a stoupav� klesavá. Poloha a intona�ní typ Íeckého
pÍízvuku byly fonologické, tj. jejich zm�nou bylo možno m�nit význam slov:

<`:@H #zákon&  × <@:`H #pastva&
näH #sv�tlo&  × nfH #muž&
gÆ:\ #jsem&  × gÉ:4 #jdu&
�(f< #boj&  × �(T< #když vedu&
$\@H #život&  × $4`H #luk&.

4.4.1.2. V klasické dob� pÍesto nebyl pÍízvuk v písmu vyzna�ován a bylo nutno se ho pÍi �etb� domýšlet ze
souvislosti, jak je b�žné i v moderních jazycích. Když se v hellénistickém období za�al m�nit melodický pÍízvuk na dyna-
mický (dçrazový), snižovala se vlastn� distinktivní (rozlišovací) schopnost jazyka: zatímco pçvodní intona�ní škála m�la
(v�etn� nepÍízvu�nosti) 4 polohy, dynamický pÍízvuk umožÁoval jen 2: dçraz - bez dçrazu. Gramatikové ve snaze
konzervovat zanikající pÍízvukové rozdíly vytvoÍili systém zna�ek, který se v byzantském období vyvíjel a v moderní
dob� ustálil do této podoby:

Znak Význam Ìecké ozna�ení Latinské ozna�ení �eské ozna�ení

' stoupavá intonace BD@Få*\" Ï>gÃ" accentus acãtus pÍízvuk ostrý
(akut)

! klesavá intonace BD@Få*\"
$"DgÃ" accentus gravis pÍízvuk t�žký

(gravis)

#
nebo

°

stoupav� klesavá
intonace

BD@Få*\"
BgD4FBT:X<0
(Ï>L$"DgÃ")

accentus
circumflexus

pÍízvuk prçtažný
(cirkumflex)

4.4.1.3. Erasmovská výslovnost t�chto znakç je shodná s jejich výslovností v pozdní hellénistické dob�: reali-
zují se dçrazovým pÍízvukem bez ohledu na pçvodní intona�ní typ. Podobná je výslovnost novoÍecká, která navíc dlouží
pÍizvukovaný vokál.

4.4.2. Zpçsob zápisu diakritických zna�ek

4.4.2.1. ZnakypÍídechu a pÍízvuku se v moderní konvenci umísÙují nad minuskulní vokál
(pÍídech nad náslovnývokál), u majuskulních písmen vlevo nahoÍe vedlepísmene:{E88VH,�<ZD.
PÍídech ostrý je krom� toho závazn� zapisován nad náslovnýmk-, což zÍejm� souvisí se zvláštním
zpçsobem artikulace Íeckého [r] (z téhož dçvodu jsou Íecká slova na k- pÍejatá do latiny vždy
pÍepisována pomocí rh-): k{ZJTD, {P`*@H (lat. rh�tÇr, Rhodus).

4.4.2.2. Pokud se ve slabice setkává pÍídech s pÍízvukem, vzniká kombinovaná zna�ka,
v níž se ostrý nebo tupý pÍízvuk klade za pÍídech a prçtažný nad n�j: ÐD@H, ÓD@H,ê<,ô<,}EDTH.
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1. PÍízvuk nese vždy jedna z posledních 3 mor slova.

2. Slovesný tvar má pÍízvuk co nejdál od konce slova.

3. Poloha a typ pÍízvuku u ostatních slovních druhç jsou libovolné. U ohebných slovních
druhç jsou však pÍi skloÁování shodné s nom. sg., pokud to délka koncovky umožÁuje.

4. Stojí-li pÍízvuk na dlouhé pÍedposlední slabice, za níž následuje slabika krátká, je tento
pÍízvuk závazn� prçtažný.

5. Na poslední slabice se ostrý pÍízvuk realizuje jen pÍed pauzou. UprostÍed výpov�di vždy
pÍechází na tupý.

4.4.2.3. U krátkých diftongç se diakritická zna�ka pÍipisuje až nad druhou složku diftongu
(tj, nad 4 nebo L): "ÛJ`H, gÞ, EÛ68g\*0H.

4.4.2.4. U diftongç dlouhých se naopak postupuje stejn� jako u monoftongç a diakritická
zna�ka se proto zapisuje nad vokálem s iota subscriptum nebo v majuskule vlevo nahoÍe vedle
vokálu s iota adscriptum: �*T, ~A4*0H, zS4*gÃ@<.

4.4.3. Pravidla o kladení pÍízvuku

4.4.3.1. Pro stanovení polohy pÍízvuku v Íeckém slov� se zavádí pojem mora definovaný
jako myšlenámetrická jednotka odpovídající délce krátkého vokálu(slabika jednomorová). Dlouhý
vokál nebo diftong má délku 2 mor (slabika dvoumorová). PÍízvuk ostrý nebo tupý lze realizovat
na slabice jednomorové, pÍízvuk prçtažný pouze na slabice dvoumorové.

Výjime�né je postavení n�kterých diftongç: -"4 v koncovém postavení pÍedstavuje vždy slabiku jednomorovou;
-@4 je jednomorové v koncovkách substantiv, zatímco v koncovkách sloves zabírá 2 mory.

4.4.3.2. Obecná pÍízvuková pravidla:

Z definice mory vyplývá, že u slov, která kon�í dvoumorovou slabikou, mçže být pÍízvuk pouze na poslední
nebo pÍedposlední slabice.

Pro ur�ení slabiky nejvzdálen�jší od konce slova se doplÁuje zásada (platná nejen u sloves), že pÍedposlední
slabika má nezávisle na své délce hodnotu 1 mory, tj. nebrání posunu pÍízvuku na 3. slabiku od konce, pokud je poslední
slabika jednomorová.

Z tohoto pravidla existuje ovšem Íada výjimek, které budou postupn� probrány u jednotlivých kategorií sub-
stantiv. Pokud délka koncovky neumožÁuje podržet pÍízvuk v podob� shodné s nom. sg., m�ní se nejprve typ (prçtažný
na ostrý), a není-li to možné, i poloha.

U sloves mçže tato situace nastat jen v tom pÍípad�, že jsou dvouslabi�ná (viz pravidlo 2), kdežto v pÍípad�
osatních slovních druhç i u delších slov, mají-li v nom. sg. pÍízvuk na dlouhé pÍedposlední slabice (srov. pravidlo 3).
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se s nimi zachází jako s �eskými slovy latinského pçvodu.
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Polohou pÍed pauzou se zpravidla myslí taková, za níž v grafice následuje interpunkce pÍed�lu (te�ka, �árka,
stÍedník, poml�ka). Zm�na ostrého pÍízvuku na t�žký se konven�n� také neprovádí u samostatn� stojících izolovaných
výrazç (v gramatickém výkladu, ve slovníku apod.) Je-li v t�chto pÍípadech pÍesto u slova uveden pÍízvuk t�žký, jde
o konven�ní zpçsob zápisu pro tzv. pÍíklonku (viz 1.2.).

4.4.3.3. Krom�obecných pravidel existuje Íadapravideldíl�ích, která se týkají jednotlivých
deklina�ních a substantivních typç a budou probírány v souvislosti s t�mito typy.

4.4.3.4. Existuje tradi�ní terminologie, která klasifikuje Íecká slova z hlediska jejich
pÍízvukového (vlastn� intona�ního) typu. Podoba t�chto termínç je založena na Íeckém ozna�ení
jednotlivých pÍízvukç4 (viz 4.4) a celá klasifikace pozçstává v rozlišování slabik (nejde tedy v
tomto pÍípad� o mory), na které mohou jednotlivé druhy pÍízvuku pÍipadnout.

Jednotlivé varianty, které s ohledem na výše uvedená pravidla pro kladení pÍízvuku
pÍipadají v úvahu, jsou ozna�ovány takto:

Typ pÍízvuku
Vzdálenost pÍízvukované slabiky od konce slova

3. slabika 2. slabika 1. slabika

akut proparoxytonon paroxytonon oxytonon

gravis — — barytonon

cirkumflex — properispomenon perispomenon

5. Moderní interpunk�ní znaky

Interpunk�ní zásady pÍi zápisu staroÍeckých textç s v hlavních rysech shodují s inter-
punk�ními pravidly moderních jazykç a podle mateÍského jazyka vydavatele také kolísají (napÍ.
pÍi psaní �árek odd�lujících hlavní nebo vedlejší v�ty, pÍístavek, n�kolikanásobný v�tný �len,
participium apod.). V n�kolika nápadných detailech respektují však tyto edice byzantskou tradici
shodnou s pravopisem novoÍe�tiny:
a) stÍedník má podobu ·
b) otazník má podobu ;
c) dvojte�ky a uvozovek se v autentických edicích užívá zÍídka; bývá-li (obvykle pro názornost
v u�ebnicích) pÍímá Íe� vyzna�ena, plní úlohu dvojte�ky zpravidla stÍedník · (moderní dvojte�ky
: se užívá jen ojedin�le); uvozovky mají v t�chto výjime�ných pÍípadech v souladu s novoÍeckou
tradicí �ast�ji podobu « » nežli stÍedoevropské „ “.

PÍi psaní velkých písmen v textu se ne zcela jednotn� používá rovn�ž zásad moderních:
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5 Pøeklad textu: Když se Zeus ženil, pÍinesla zvíÍata dary, každý co mohl. PÍiplazil se také had s rçží v tlam�. Zeus
ho uvid�l a povídá: P Íijmu dar od každého, ale ze tvé tlamy nic brát nebudu. Bajka ukazuje, jak úsluhy zlých vzbuzují
obavy.

6 Pøeklad textu: Na zaèátku bylo slovo, a to slovo bylo u boha, a to slovo byl bùh. To bylo na zaèátku u boha.
Skrze nìj všechno vzniklo, a bez nìj nevzniklo nic z toho, co vzniklo. V nìm byl život, a ten život byl lidské sv�tlo.
A to sv�tlo záÍí ve tm�, a ta tma ho nepohltila.
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Cvi�ení

vlastní jména a po�átkyv�t jsou vyzna�oványmajuskulí. Odlišnostproti�eštin� zde spo�ívá v tom,
že velmi�astobývají (podobn� jako v latin�) psánys majuskulí i pÍídavná jména odvozená od jmen
vlastních: {E880<46`H #Íecký&, {PT:"Ã@H #Íímský&. Naproti tomu psaní velkých písmen na
za�átku v�t není samozÍejmostí a v Íad� edic se majuskule používá jen na za�átku v�tších celkç
(odstavcç, kapitol).

1. Podle transkrip�ních zásad uvedených v pÍedchozích výkladech pÍepište následující text a) výslovností klasického
období, b) výslovností erasmovskou.
Vzor: P­<gH 6"Â (XD"<@4 JÎ< "ÛJÎ< 8g4:ä<" ¦<X:@<J@.

a) [kh #æ:nes kaì géranoi tòn autòn le:m]:na enémonto]
b) [Uche:nes kai Ugeranoi ton auUton leiUmo:na eUnemonto]

J@Ø )4ÎH (":@Ø<J@H BV<J" J� .è" �<Z<g(6"< *äD", ª6"FJ@< Ó,J4 ¦*b<"J@. Ðn4H *¥
ªDBT< k`*@< �<"8"$ã< Jè FJ`:"J4 �<X$0. Æ*ã< *¥ "ÛJÎ< Ò Zg×H §n0· «Jä< �88T<
BV<JT< J� *äD" 8":$V<T· �BÎ *¥ J@Ø F@Ø FJ`:"J@H @Û 8":$V<T.» Ò 8`(@H *08@Ã, ÓJ4
Jä< B@<0Dä< "Ê PVD4JgH n@$gD"\ gÆF4<. (Ezopova bajka 248)5

2. Podle transkrip�ních zásad uvedených v pÍedchozích výkladech pÍepište následující text a) výslovností erasmovskou,
b) výslovností novoÍeckou.
Vzor: <L<Â *¥ :X<g4 B\FJ4H, ¦8B\H, �(VB0, J� JD\" J"ØJ"· :g\.T< *¥ J@bJT< º �(VB0.

a) [nyUni de Umenei Upistis * elUpis * aUgape: * ta Utria Utauta * Umeidzo:n de Utu:to:n he: a Ugape:]
b) [niUni: ðe Ume:ni Upi:stis * elUpi:s * aU(a:pi * ta Utri:a Uta:fta * Umi:zon ðe Utu:ton i aU(a:pi]

¦< �DP¬µ< Ò 8`(@H 6"Â Ò 8`(@H µ< BDÎH JÎ< hgÎ<, 6"Â hgÎH µ< Ò 8`(@H. @âJ@H µ< ¦< �DP¬
BDÎH JÎ< hg`<. BV<J" *4& "ÛJ@Ø ¦(X<gJ@, 6"Â PTDÂH "ÛJ@Ø ¦(X<gJ@ @Û*¥ ª<, Ô (X(@<g<.
¦< "ÛJè .T¬ µ<, 6"Â º .T¬ µ< JÎ nãH Jä< �<hDfBT<. 6"Â JÎ näH ¦< J± F6@J\� n"\<g4,
6"Â º F6@J\" "ÛJÎ @Û 6"JX8"$g<. (Evangelium Janovo 1, 1-5)6

3. a) PÍepište následující slovesné tvary a umíst�te v nich pÍízvuk i pÍídech (všude lenis) podle výše uvedených pravidel
(vokály ", 4, L jsou krátké, není-li u nich ozna�ena délka: )", )4, )L). b) Pojmenujte každé slovo z hlediska pÍízvukového
typu.

*4T6g, *4T6g4, *4T6gJ"4, BD )"JJg, BD )"JJg4, gBD )"JJg, 8g(g4, 8g(g, 8g(@LF4<, ghg8g,
FL:ngDg4, BD@F"(@DgL@LF4<, T0h0F"<, ®Ph0<, g4B@<, g8g(@<J@, 8 )L@LF4, 8g8L:"4, g8L-
h0<,Bg4hg4<, gBg4F"<J@,BgBg4F:"4, gBg4Fh0<,:g:<0F@,:g:<0:"4,Tnh0<,"<"$"4<g4,
@4@:"4, @4g4, å@:0<, å@L, ågJ@, @:< )L:4, g4*@<, 4*@4:4.
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4. U následujících substantivních tvarç ur�ete správnou polohu pÍízvuku u jednotlivých pádç podle tvaru nom. sg.

a) �<hDTB@H: �<hDTB@<, �<hDTBT<, �<hDTBå, �<hDTBg.
b) *\6"4@H: *46"4å, *46"4@4, *46"4"4, *46"4 )", *46"4@L, *46"4"
c) *äD@<: *TD@L, *TDå, *TD", *TD@4H, *TDT<
d) PfD )": PTD )"H, PTD"4H, PTD"4, PTD )"<
e) �(D@46@H: �(D@46@4, �(D@46å, �(D@46@<, �(D@46T<


